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Langue de traduction : PORTUGAIS

	Livret d’accueil
	Brochura de acolhimento

	Élèves non francophones 
	Alunos não francófonos

	Bienvenue au lycée professionnel 
	Bem-vindo ao liceu profissional

	Bienvenue au lycée
	Bem-vindo ao liceu

	Bienvenue au collège
	Bem-vindo ao colégio

	Téléphone
	Telefone

	E-mail
	E-mail

	Site internet
	Sítio internet


		
	Une journée type au lycée
	Um dia tipo no liceu

	Une journée type au collège
	Um dia tipo no colégio

	Pas de cours le mercredi après-midi
	Não há aulas à quarta-feira à tarde

	Matin
	Manhã

	Bonjour
	Bom dia

	C’est l’heure !
	É a hora !

	On se range dans la cour 
	Enfileiramo-nos no pátio

	On se range dans la cour C ou D
	Enfileiramo-nos no pátio C ou D

	Récréation
	Recreio

	Pause repas
	Pausa refeição

	Après-midi
	Tarde

	Au-revoir
	Adeus



	Exemple d’emploi du temps sur 2 jours 

	Exemplo de horário sobre 2 dias

	Un exemple d’emploi du temps
	Um exemplo de horário

	Ton emploi du temps
	O teu horário

	Début des cours
	Início das aulas

	Fin des cours
	Fim das aulas

	Heures
	Horas

	Jour de la semaine

	Dia da semana

	Lundi
	Segunda-feira

	Mardi
	Terça-feira

	Mercredi
	Quarta-feira

	Jeudi
	Quinta-feira

	Vendredi
	Sexta-feira

	Matière 

	Disciplina

	Professeur

	Professor

	Salle

	Sala

	Mathématiques

	Matemática

	Ateliers 
	Oficinas

	Tenue professionnelle obligatoire
	Vestuário profissional obrigatório

	Travaux pratiques

	Trabalhos práticos

	Temps de cours
	Tempo de aulas

	Semaine A/B
	Semana A/B

	Groupe 1/2
	Grupo 1/2

	Temps libre 
	Tempo livre


	
	Des ambassadeurs pour te guider
	Embaixadores para te guiarem

	Portugais

	Português

	Arabe

	Árabe

	Polonais

	Polaco

	Albanais

	Albanês

	Lingala

	Lingala

	Serbe

	Sérvio

	Turc

	Turco



	Les CPE sont présents avec l’équipe d’assistants d’éducation pour tout ce qui concerne la vie scolaire.

	Os CPE estão presentes com a equipa de assistentes de educação para tudo o que diz respeito à vida escolar

	
Absences

	
Ausências

	Retards
	Atrasos

	Changements d’emploi du temps

	Mudanças de horário

	Animation
	Animação



	Toute une équipe pour t’épauler
	Uma equipa inteira para te apoiar

	Toute une équipe pour t’aider
	Uma equipa inteira para te ajudar

	La proviseure
	A diretora

	Le proviseur
	O diretor

	La principale
	A diretora

	Le principal
	O diretor

	La proviseure adjointe
	A vice-diretora

	Le proviseur-adjoint
	O vice-diretor

	L’infirmière
	A enfermeira

	L’infirmier
	O enfermeiro

	Un problème de santé ? 
	Um problema de saúde ?

	La documentaliste
	A bibliotecária

	Le documentaliste
	O bibliotecário

	Une recherche ? 
	Uma pesquisa ?

	Le CDI
	A biblioteca

	La secrétaire de l’intendante
	A secretária da contabilista

	La secrétaire
	A secretária

	Le secrétaire
	O secretário

	Les frais de stage
	As despesas de estágio

	La demi-pension
	A meia-pensão

	Les bourses
	As bolsas

	Le gestionnaire
	O gestor

	La gestionnaire
	A gestora

	L’intendante
	O contabilista

	L’intendant
	A contabilista

	Le chef des travaux
	O chefe dos trabalhos

	L’assistante chef des travaux
	A assistente chefe dos trabalhos

	L’assistant chef des travaux
	O assistente chefe dos trabalhos

	Les stages en entreprises
	Os estágios em empresas

	Les tenues professionnelles
	Os fatos profissionais

	La secrétaire des élèves
	A secretária dos alunos

	Les transports
	Os transportes

	Les papiers administratifs
	Os papéis administrativos

	La carte Multipass
	O cartão Multipass

	L’assistante de service social
	A assistente de serviço social

	L’assistant de service social
	O assistente de serviço social

	Un problème financier ou familial ? 
	Um problema financeiro ou familiar ?

	Ton professeur principal
	O teu diretor de turma

	La directrice de Segpa
	A diretora de Segpa

	Le directeur de Segpa
	O diretor de Segpa

	Le C.O.P (Conseiller d’Orientation Psychologue)
	O C.O.P. (Conselheiro de Orientação Psicólogo)

	La C.O.P (Conseillère d’Orientation Psychologue)
	A C.O.P. (Conselheira de Orientação Psicóloga)

	Le C.P.E (Conseiller Principal d’Education)
	O C.P.E. (Conselheiro Principal de Educação)

	La C.P.E (Conseillère Principale d’Education)
	A C.P.E. (Conselheira Principal de Educação)

	Les assistants d’éducation
	Os assistentes de educação

	Les assistants pédagogiques
	Os assistentes pedagógicos

	Le professeur
	O professor

	La professeure
	A professora

	Tes professeurs
	Os teus professores

	Éducation physique et sportive
	Educação física e desportiva

	Arts plastiques
	Artes plásticas

	Éducation musicale
	Educação musical

	Français
	Francês

	Histoire
	História

	Géographie
	Geografia

	Enseignement moral et civique 
	Ensino moral e cívico

	Langue vivante 1
	Língua Viva 1

	Langue vivante 2
	Língua Viva 2

	Mathématiques
	Matemática

	Sciences et vie de la terre
	Ciências da natureza

	Technologie
	Tecnologia

	Physique-chimie
	Físico-química

	Enseignement pratique interdisciplinaire
	Ensino prático interdisciplinar

	Français langue étrangère
	Francês língua estrangeira



	Bon à savoir
	Bom a saber

	Une heure de libre ?  
	Uma hora livre ?

	Rends-toi en permanence.
	Dirige-te à sala de estudo

	Pour travailler et avoir de l’aide
	Para trabalhar e ter ajuda

	Pour aller en e-lorraine
	Para ir para a sala informática

	Pour aller au CDI
	Para ir para a biblioteca

	Pour aller au foyer
	Para ir para a sala de convívio

	Tu peux disposer d’un casier pour y ranger ta tenue professionnelle.

	Podes dispor de um casifo para arrumar o teu vestuário profissional

	Une liste des professeurs absents est affichée chaque jour devant la salle de permanence.

	Uma lista dos professores ausentes está afixada cada dia diante da sala de estudo.

	Absent
	Ausente

	Ouvert de : 
	Aberto de :

	A  partir de : 
	A partir de :



	Deux cours de récréation
	Dois pátios de recreio

	Cour C
	Pátio C

	Cour D
	Pátio D



	Un diplôme : le DELF
	Um diploma : o DELF

	Qu’est-ce que c’est ? 
	O que é ?

	C’est un Diplôme d’Etudes en Langue Française.

	É  um diploma de Estudos em Língua Francesa.

	Pour quoi faire ?

	Para fazer o quê ?

	C’est une attestation utile dans toutes les démarches administratives. Ce document a une valeur européenne.
	É um atestado útil em todas as iniciativas administrativas. Este documento tem um valor europeu.

	Qui s’occupe des démarches ?
	Quem trata das iniciativas ?

	Le lycée inscrit l’élève avec l’accord des parents comme pour tout autre examen.

	O liceu inscreve o aluno com o acordo dos pais como para qualquer outro exame.

	Le collège inscrit l’élève avec l’accord des parents comme pour tout autre examen.
	O colégio inscreve o aluno com o acordo dos pais como para qualquer outro exame.

	Pour qui ?
	Para quem ?

	
Les élèves arrivés en France depuis moins de deux ans.
	
Os alunos chegados a França  há menos de dois anos.

	Que faut-il faire pour l’obtenir ?

	O que se deve fazer para o obter ?

	Etre inscrit à l’examen. Réussir le niveau dans lequel on est inscrit.
	Estar inscrito para o exame. Conseguir o nível  no qual se está inscrito.

	Quand le reçoit-on ?

	Quando é que ele se recebe ?

	Une fois les résultats publiés, un diplôme officiel sera remis à l’élève en cas de réussite.

	Uma vez os resultados publicados, um diploma oficial será entregue ao aluno no caso de éxito.




	Pour t’orienter
	Para te orientar

	Le foyer
	A sala de convívio

	Les WC Garçons
	As casas de banho Rapazes

	Les WC Filles
	As casas de banho Raparigas

	La Vie scolaire
	A Vida escolar

	La Permanence
	A sala de estudo

	Bâtiment 
	Prédio

	Le Réfectoire
	O refeitório

	La Salle multimédia
	A sala multimédia

	La Salle e-lorraine
	A sala informática

	Le Patio
	O alpendre

	La Salle CDI
	A sala da Biblioteca

	Le CDI
	A biblioteca

	Salle
	Sala

	Entrée
	Entrada

	L’Administration
	A administração

	L’intendante
	A contabilista

	L’infirmerie
	A enfermaria

	La salle des professeurs
	A sala dos professores

	Le secrétariat
	O secretariado

	Le gymnase
	O gimnásio

	Premier étage
	Primeiro piso

	Deuxième étage
	Segundo piso 

	Troisième étage
	Terceiro piso

	Rez-de-chaussée
	Rés-do-chão

	La cour
	O recreio

	La cantine
	A cantina

	Ton matériel scolaire
	O teu material escolar

	Ta tenue de gymnastique
	O vestuário de ginástica






1

